obvezuje na poduzimanje potrebnih zakonodavnih ili drugih mjera kako bi se osiguralo da se u kaznenom postupku, nakon počinjenja bilo kojeg od djela nasilja obuhvaćenih Konvencijom, pozivanje na kulturu, običaj, religiju, tradiciju ili takvo zvanu „čast“ neće smatrati opravdanjem za takva djela. To posebice obuhvaća tvrdnje kako je žrtva prekršila kulturne, religijske, socijalne ili tradicijske norme ili običaje ponašanja. 

Poticanje na počinjenje ovih kaznenih djela od strane djeteta ne smije umanjiti kaznenu odgovornost za počinjenje navedenih kaznenih djela. Kaznena djela propisana u skladu s Konvencijom primjenjivat će se bez obzira na prirodu odnosa između počinitelja i žrtve. 

Kao otežavajuće okolnosti, ukoliko one već ne čine konstitutivni element kaznenog djela, a u skladu s odredbama nacionalnog prava, u određivanju kazne za kaznena djela utvrđena Konvencijom u obzir treba uzeti slijedeće okolnosti:  

a.) kazneno djelo je počinjeno protiv bivšeg ili sadašnjeg supružnika ili partnera,  člana obitelji, od strane osobe koja živi sa žrtvom ili od strane osobe koja zlorabi svoje ovlasti, 

b.) kazneno djelo ili prekršaji čine se učestalo, 

c.) kazneno djelo počinjeno je protiv osobe koja je zbog određenih okolnosti posebno vulnerabilna, 

d.) kazneno djelo je počinjeno na štetu ili u nazočnosti djeteta,   

e.) kazneno djelo je počinjeno od strane dvije ili više osoba, 

f.) kaznenom djelu je prethodilo ili je počinjeno uz ekstremno nasilje,  

g.) kazneno djelo je počinjeno uz uporabu ili prijetnju uporabom oružja,  

h.) kazneno djelo je rezultiralo teškom fizičkom ili psihičkom štetom za žrtvu, 

i.) počinitelj je osuđivan za slična kaznena djela. 

U području Konvencije koje se odnosi na istragu, progon, postupovno pravo i zaštitne mjere veliki iskorak u području zaštite prava žrtava predstavlja odredba o procjeni i upravljanju rizicima. U cilju odgovarajuće zaštite žrtava Konvencija obvezuje države na poduzimanje neophodnih zakonodavnih i drugih mjera kako bi se osiguralo da procjenu rizika smrtnosti, ozbiljnosti situacije i ponavljanja nasilja provode sva nadležna tijela kako bi se upravljalo rizicima te po potrebi osigurala koordinirana sigurnost i podrška, poglavito imajući u vidu da počinitelji kaznenih djela nasilja iz djelokruga ove Konvencije posjeduju ili imaju pristup vatrenom oružju
. 



Kako bi se dao prioritet sigurnosti žrtava i ugroženih osoba Konvencija odredbama o mjerama zabrane i zaštitnim mjerama obvezuje države na poduzimanje zakonodavnih i drugih mjera kojima bi se omogućilo da nadležna tijela, u situacijama neposredne opasnosti, počinitelju obiteljskog nasilja na dovoljno dugo vrijeme izdaju hitnu naredbu o napuštanju prebivališta žrtve ili ugrožene osobe te zabrane približavanje i kontaktiranje počinitelja sa žrtvom ili ugroženom osobom. Sukladno Konvenciji, mjere zabrane i zaštite trebaju:   

a.) osigurati neposrednu zaštitu bez nepotrebnih financijskih ili administrativnih opterećenja za žrtvu,

b.) primjenjivati se na određeno vrijeme ili do promjene ili proteka roka,  

c.) kada je to potrebno, određivati se na ex-parte osnovi s neposrednim učinkom,  

d.) biti dostupne bez obzira na, ili uz, druge pravne postupke, 
e.) smiju biti uvedene u kasnijim pravnim postupcima. 
Konvencija obvezuje na poduzimanje određenih zakonodavnih ili drugih mjera kako bi se osiguralo da kršenje zabrana ili mjera zaštite podliježe učinkovitim, razmjernim i odvraćajućim kaznenim ili drugim pravnim sankcijama. Naglašava kako istraga i kazneni progon za kaznena djela fizičkog nasilja, seksualnog nasilja, prisilnog braka, sakaćenja ženskih genitalija te prisilnog pobačaja i prisilne sterilizacije ne smije u potpunosti ovisiti o izjavi žrtve te da se postupak može nastaviti i u slučaju kada žrtva povuče svoju izjavu. Jednako tako, predviđa mogućnost sudjelovanja vladinih i nevladinih organizacija i savjetnika u slučajevima obiteljskog nasilja koji bi žrtvi, na njezin zahtjev, pružali pomoć i zaštitu tijekom istrage i sudskog postupka koji se odnosi na kaznena djela utvrđena u skladu s ovom Konvencijom. 

Od država se traži poduzimanje odgovarajućih zakonodavnih i drugih mjera radi zaštite prava i interesa žrtava, uključujući njihove posebne potrebe kao svjedoka, u svim fazama istrage i sudskog postupka
. U odnosu na dijete žrtvu ili svjedoka nasilja nad ženama ili obiteljskog nasilja Konvencija predviđa osiguranje posebnih mjera zaštite u skladu s najboljim interesom djeteta te naglašava pravo žrtve na savjet i besplatnu pravnu pomoć sukladno unutarnjem pravu. 

Interesantna je i odredba Konvencije o zastari kaznenog postupka za kaznena djela seksualnog nasilja, uključujući kaznena djela silovanja, prisilnog braka, sakaćenja ženskih genitalija te prisilnog pobačaja i prisilne sterilizacije, koja odredba omogućava vođenje kaznenog postupka u vremenskom periodu koji bi bio sukladan i razmjeran težini kaznenog djela, kako bi se omogućilo učinkovito pokretanje postupka i nakon žrtvine punoljetnosti. 

U cilju zaštite žrtve Konvencija poziva države na poduzimanje zakonodavnih i drugih mjera kako bi se poštovao princip „ne-protjerivanja“, sukladno obvezama koje proizlaze iz međunarodnog prava, kako žrtve nasilja koje trebaju zaštitu, bez obzira na njihov boravišni status, niti pod kojim okolnostima ne bi bile vraćene u bilo koju državu u kojoj bi njihov život bio u opasnosti ili u kojoj bi bile podvrgnute mučenju ili nečovječnom postupanju ili kažnjavanju
. 

� Zakon o oružju (NN 63/07 i 146/08) propisuje mogućnost oduzimanja oružja, streljiva, odobrenja za nabavu oružja, oružnog lista, odobrenja za sakupljanje starog oružja i odobrenja za držanje oružja i prije okončanja upravnog, prekršajnog i kaznenog postupka, i onda kada se radi o poremećenim obiteljskim odnosima te ukoliko se ukaže potreba poduzimanja hitnih mjera radi zaštite od nasilja u obitelji. 


� Mjere propisane u cilju zaštite žrtava su:  


a. osigurati njihovu zaštitu, kao i zaštitu njihovih obitelji i svjedoka od zastrašivanja, odmazde i ponovne viktimizacije,


b. osigurati da žrtve budu informirane, barem u slučajevima kada su žrtve i obitelj u opasnosti, kada je  počinitelj u bijegu ili kada je oslobođen za stalno ili privremeno, 


c. informirati ih, pod uvjetima koje propisuje unutarnje pravo, o njihovim pravima, službama koje im stoje na raspolaganju i postupku nakon njihove prijave i optužbe te općenitom napretku istrage i postupka, kao i njihovoj ulozi u postupku, jednako kao i o ishodu njihovog slučaja, 


d.  omogućiti žrtvama, na način koji bi bio usklađen s proceduralnim pravilima unutarnjeg prava, da budu saslušane, da dostavljaju dokaze i daju svoje mišljenje, ukažu na svoje potrebe i probleme, izravno ili putem posrednika, te da se navedeno uzme u razmatranje,


e. žrtvama osigurati podršku odgovarajućih službi kako bi se njihova prava i interesi prezentirali na odgovarajući način i uzeli u obzir, 


f. omogućiti da mjere budu u funkciji zaštite privatnosti i ugleda žrtve,


g. izbjegavati kontakte između počinitelja i žrtve u prostorijama suda ili drugih tijela nadležnih za provedbu zakona, gdje je to moguće, 


h.  osigurati žrtvama neovisnog i stručnog tumača u slučajevima kada su žrtve stranka u postupku ili kada podnose dokaze, 


i. omogućiti žrtvi da svjedoči, sukladno pravilima unutarnjeg prava, bez da su prisutne u sudnici ili barem u odsutnosti navodnog počinitelja, posebice korištenjem odgovarajućih komunikacijskih tehnologija, ukoliko su iste dostupne.    


� Zakon o strancima (NN 130/11) zabranjuje prisilno udaljenje stranca u državu gdje su njegov život ili sloboda ugroženi radi njegove rasne, vjerske ili nacionalne pripadnosti, zbog pripadnosti posebnoj društvenoj skupini ili zbog političkog mišljenja ili gdje bi mogao biti podvrgnut mučenju ili neljudskom i ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju ili bi nad njim mogla biti izvršena smrtna kazna, te u državu u kojoj mu prijeti opasnost od prisilnog udaljenja u takvu državu. Jednako tako, zabranjeno je prisilno udaljiti maloljetnog stranca ako je to u suprotnosti s EKLJP, Europskom konvencijom o sprječavanju mučenja i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja, K.p.d. i Konvencijom o ostvarivanju dječjih prava. 


Zakon o azilu (NN br. 79/07., 88/10.) omogućio je supsidijarnu zaštitu strancima koji ne ispunjavaju uvjete za odobravanje azila, a ukoliko postoji konkretna opasnost da bi stranac povratkom u zemlju podrijetla bio izložen trpljenju ozbiljne nepravde. Zakon je propisao da će se odobriti azil strancu koji se ne nalazi u zemlji svoga državljanstva ili osobi bez državljanstva koja se nalazi izvan zemlje uobičajenog boravišta, a koja se zbog osnovanog straha od proganjanja zbog svoje rase, vjere, nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj skupini ili političkog mišljenja ne može, ili se zbog straha ne želi staviti pod zaštitu te zemlje. Djela proganjanja, u smislu Zakona, mogu biti i fizičko i mentalno nasilje, uključujući i seksualno nasilje, kao i djela koja su po svojoj prirodi specifično vezana uz spol i djecu.  Zakon propisuje da će se na zahtjev žene - tražitelja azila, ukoliko je to moguće, osigurati da postupak vodi ženska osoba te osigurati prevoditelj istoga spola.





